Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

endu dAginADO-tODi 

In the kRti 'endu dAginADO' - rAga tODi (tALa miSra cApu), Sri 
tyAgarAja consoles his mind that though the Lord is not visible, all the same. He 
is there waiting for an opportune moment to manifest. 

P endu dAginADO IDaku 

rAn(e)nnaDu dayavaccunO O manasa 

A enduku capalamu vinavE nA manavini 

mundaTi vale bhaktula pOshincuTak(endu) 

Cl ala nADu kanaka kaSipu niNDAru 

calamu jEsi sutuni sakala 
bAdhala peTTaga madini tALaka 
niScaluDainaprahlAdu koraku 1 kambamu 
10pala(n)uNDaga lEdA 2 A rlti nED(endu) 

C2 munu 3 vAri vAha vAhana tanayuDu 

madamuna ravijuni cAla koTTuTa jUd 
manasu tALa j Ala lEka 
prEmamuna pAlanamu sEya 4 tALa taruvu 
maruguna nilvaga lEdA 5 A rlti nED(endu) 

C3 toli j anmamula nADu j Esina 

dush-karmamulan(a)Naganu sEya(n)Aru 
Satrulanu paTTi poDi sEya(n)adiyu gAka 
ilanu cancala virahita nij a bhakta 
janulanu tyAgarAjuni rakshimpa nED(endu) 

Gist 

O My Mind! 

Why do you waver? Listen to my appeal. 



As happened earlier, in order to nurture His devotees, who knows where 
Lord is hiding and when will He have compassion to come here. 

That day, when hiraNya kaSipu, resorting to many trickeries, troubled 
his son a lot, (the Lord) unable to tolerate, was He not (found) inside a pillar for 
the sake of unwavering prahlAda? 

Earlier, finding vAli arrogantly thrashing (his brother) sugrlva much, 
unable to bear the sight, was He not (found) standing behind a palmyra tree in 
order to lovingly protect sugrlva? 

In the same manner, who knows where He is hiding today and when will 
He have compassion to come here. 

To subjugate the (results of) wicked deeds committed during our 
previous births, 

to get hold of the six (internal) enemies (kAma, krOdha, lObha, mOha, 
mada, mAtsarya) and pound them to pulp, and, 

to protect unwavering true devotees in this World as also this tyAgarAja, 
who knows where He is hiding today and when will He have compassion 
to come here. 

Word-by-word Meaning 

P O My Mind (manasa)! Who knows where (endu) Lord is hiding 
(dAginADO) and when (ennaDu) will He have (vaccunO) (literally come) 
compassion (daya) to come (rAnu) (rAnennaDu) here (IDaku). 

A O My Mind! Why (enduku) do you waver (capalamu)? Listen (vinavE) to 
my (nA) appeal (manavini). 

As happened (vale) earlier (mundaTi), in order to nurture 
(pOshincuTaku) His devotees (bhaktula), who knows where Lord is hiding and 
when will He have compassion to come here. 

Cl That day (ala nADu), when hiraNya (kanaka) kaSipu, resorting to many 
(niNDAru) trickeries (calamu jEsi), troubled (bAdhala peTTaga) his son (sutuni) 
alot(sakala), 

(the Lord) unable to tolerate (madini tALaka) (literally tolerate in mind), 
was He not (found) (uNDaga lEdA) inside (lOpala) (lOpalanuNDaga) a 
pillar (kambamu) for the sake of (koraku) unwavering (niScaluDaina) prahlAda 
(prahlAdu)? 

O My mind! In the same (A) manner (rlti), who knows where He is 
hiding today (nEDu) (nEDendu) and when will He have compassion to come 
here. 

C2 Earlier (munu), finding (jUd) vAli - son (tanayuDu) of indra - doud 
(vAri vAha) (literally carrier of water) rider (vAhana) - arrogantly (madamuna) 
thrashing (koTTuTa) (his brother) sugrlva - son of Sun (ravijuni) much (cAla), 

unable to bear the sight (manasu tALa jAla lEka) (literally unable to bear 
in mind), was He not (lEdA) (found) standing (nilvaga) behind (maruguna) a 
palmyra (tALa) tree (taruvu) in order (sEya) to lovingly (prEmamuna) proted 
(pAlanamu) sugrlva? 

O My mind! In the same (A) manner (rlti), who knows where He is 
hiding today (nEDu) (nEDendu) and when will He have compassion to come 
here. 



C3 To subjugate (aNaganu sEya) the (results of) wicked deeds (dush- 
karmamulunu) ( dush- karmamulanaNaganu) committed (jEsina) during (nADu) 
(literally in those days) our previous (toli) births (janmamula), 

to get hold (paTTi) of the six (Aru) (sEyanAru) (internal) enemies 
(Satrulanu) (kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya) and pound (poDi 
sEya) them to pulp, and further (adiyu gAka) (sEyanadiyu), 

to protect (rakshimpa) unwavering (cancalamu virahita) true (nija) 
devotees (bhakta janulanu) in this World (ilanu) as also this tyAgarAja 
(tyAgarAjuni), 

0 My mind! who knows where He is hiding today (nEdu) (nEDendu) and 
when will He have compassion to come here. 

Notes - 
Variations - 

1 - kambamu - kambhamu. The saMskRta word for 'pillar' is 'skambha' 
and the telugu word is 'kambamu'. Accordingly 'kambamu' has been adopted. 

2 - A rlti - A rltigA. 

5 - A rlti - A rltigA - A rltini. 

References - 

3 - vAri vAha vAhana - indra is also known as God of rain - parjanya - 
rain doud. 

4 - tALa taruvu maruguna - In this regard, the following verse in Srlmad 
vAlmlki rAmAyaNa - kishkindha kANDa - Chapter 14 - is relevant - 

sarvE tE tvaritaM gatvA kishkindhAM vAlinaH purIM | 
vRkshair-AtmAnam-AvRtya vyatishThan gahanE vanE 1 1 1 1 1 

"Reaching kishkindhA, the capital of vAli, expeditiously, and concealing 
themselves behind trees, they all halted in a dense forest." 

Comments - 

Devanagari 

T T. 

TT(%)?Tf cf^ft 3TT WT 
3T. fek ^FT TFfW T 

^rl. cF 'FR^-Ri 

^dld 

^ J l hRIh dloich 
Wlf 



R2. TO fe ^ cFRf 

TO=R ferft w fe? fe 

■HH ^ clloi ^l<d> <^=b 
feR TORR #T cTfoS’ cRR 
WR fem fe 3TT fe 

R3. cfe TORT^' TO| feR 
ffefeR)TOR TO(RT)R 
^IddH T T% T ftfe TOo 

^R ^ ffeftcT fe TO 
TOeR TOTO#T feR %(^f) 

English with Special Characters 

pa. endu daginado idaku 
ra(ne)nnadu daya vaccuno o manasa 
a. enduku capalamu vinave na manavini 
mundati vale bhaktula posincuta(kendu) 
cal. ala nadu kanaka kasipu nindaru 
calamu jesi sutuni sakala 
badhala pettaga madini talaka 
niscalu(dai)na prahladu koraku kambamu 
lopala(nu)ndaga leda a riti ne(dendu) 
ca2. munu vari vaha vahana tanayudu 
madamuna ravijuni cala kottuta juci 
manasu tala jala leka 
premamuna palanamu seya tala taruvu 
maruguna nilvaga leda a riti ne(dendu) 
ca3. toli janmamula nadu jesina 

duskarmamula(na)naganu seya(na)ru 
satrulanu patti podi seya(na)diyu gaka 



ilanu cancala virahita nija bhakta 
janulanu tyagarajuni raksimpa ne(dendu) 

Telugu 

d. ddo ^sdSb 

CD 

tp(<3)d^do dc& d£5o^d® d dodd 
€5. d>do& £5dodoo dd^ ^ doddd 

CD 

D5co^>d3 deb a5&e: d*d.s^o^d(li>do) 

£51. €£>o ^do £d£ £$20 (D^do 
£5e:d00 £§d docdod ddo 
zrtio "ddtl dodd eJ°«S^ 

* CD 

d^ex>(cl)d Idd^do §^6& ddo^doo 
e^deXdo)^ eSco 75 es 8d ^i(ddo) 

o o 

£52. doodo 5 j^ 8 ^dp sj^dpd ddcboodo 
doddood Oda^d IPdod aa^d 

CD 

doddo e? 75 ^ £5^0 eS£ 

[tadodood d^oddoo Ibcibo eJ 0 ^ dOo^ 
dododad dogri eScr 5 <55 8d d(ddo) 

£53. d°© aad^dooea ^do aldd 

dDd^6^dooo(d)£3ddo IboDoc^odo 
^[edodo dd d^d 1bc&(d)doLjoo rpO' 

■aodo £5sr^o dOd^d daa &5d 
aadoodo e^gdcpa^d Oj^do^ d(ddo) 

Tamil 

u. srrBgj 3 ^rr 3 cfl 3 iSffTn'Gi_[T 3 ph_ 3 @ 

IJfT((o)sOT)SOTSOT@ 3 f5 3 UJ SUfFcsGsOTfr LDSOT6W 
CTJBgJ 3 @ .JUGO^-P oSIsotCpSU r^U LD SOT ©SI Ssfl 

(Lpj5^ 3 iq- euGleu u 4 «gjsu Gurrs^l^ai— (Qasijgj 3 ) 

ffl. ^]C0 fBfT@ 3 ft> SOT 3> &er6L\ (Sls«OTI_n' 3 0 
ffsu(Lp GgosnS) sru'Dffjssfl sruasu 
urr 3 ^ 4 eu GluLi_as 3 LD^I 3 6isfl fsrrsrra 
iflauff^jtsini—^SOT uijoiDcun'gj 3 Qan'ij® 85Lbu 3 (Lp 
GsufTuso(sOTi)6gOTi_ 3 a 3 Gsu^rr 3 ^, rff§ GrB(Qi_ 3 rrjfF>] 3 ) 
ff2. (Lpsp sunrfl sutrsaD sutra/DSOT ^sotu _|@ 3 

LD5) 3 (ipSOT IjaSl^'DScfl fflTSU Q<5rTL_@l_ gCT©<#l 



LD6ffT<snr° fgrrGTT gomso Geoa 
uGijLD(LpioffT u rr 60 (Sot ( ip Gsrouj ^[tstt ^ 0 ei| 
LD0@ 3 ioffT tSlsbeucS 3 Geo^n 3 ,^ if^l GfB(Gli_ 3 j5gj 3 ) 
ff3. QfgmSlSl 6D65TLD(Lp60 JBfT 3 ® GgOGflSlioffT 

^ 3 si%-cg5[tm(ip60(ioffT)655T<g5 3 giJ GefUUj((offTn')0 
010060 gOI UL_Lq_ (oluiTLq_ 3 CoGTU UJ ( i55T)^1 3 U_| «[T 3 <S 
@6oep a^ffeo qSIijqjSI^ I06D U 4 <S^ 
gOOT)J606p ^UJ[T<S 3 ljn'^ _ Di65 ! fl IJfle^lLDU Gn^Ql—^gd 3 ) 


CTrsjg, ^siflrBgjOTGnrrGgffTrr, ^rEJ@ 

6 urr CTOTgii ^aruu 6 U 0 GLDIT, @ ldotGlo! 

crreirr ^©LDrrrfipLb? G^stt, CT65Tgj GeiJisror®G«rT<siflan 0 iT; 

(Lp«fT®urT<srT GurT65Tgu / Q^rrsrori_[TffiansrTU Gu^igoarfirg, 

CTrEJ@ igasrflrBa^OTOTnGioffTrT, ®rEJ@ 

6 urr CT65Tgu ^aniu 6 U 0 GLDrr / as ldotGlo! 

1 . ^65Tgu ^rrsfflflujffi^lL], (QanjDUJ 
0 Lp<?#lffi<srT Q&iugj, (^«iT§i) LDffi 6 pffi(g, 

Q^rr 6 ban 6 Uffi(ST 5 Lb £§lany)ffiffi, ^snma^aifld) Qunpffiffirrgj, 
2_gU^lujrT65T LSllJffi 60 rT< 56 pffiSrTffi, ffiLDU^^l65T 

e_ 6 TTGsn u5l0««siSld)an6UUjrT? ^ojajanffiuSld), ^«fTgu 
CTrEJ@ @ 6 iflrBg ) i<srT 6 rTrTG«iTrT / 

6 urr CTOTgu ^aniu 6 U 0 GLDrr / as ldotGlo! 

2. 06516510 (Lp<£l 6 U 6LirTS65T65T anLDrT065T, 

Qe 0 «G«rr® / ufl^l amorB^anau i_ 61 ffi 0 u i_|ani_«affi aaror®, 
LD65Tgj Qurrguffiffi HJujisorrffj, 
a«ifl 6 i|i_ 6 ffT «rTLiu^ri)Q« 0 iT / uanau LDija^esr 
LDanpoSlaifla) jSlrfiaafflebansuujrT? ^ojisijanauSld), £§l65rrru 
&rrEJ@ igasrflrBa^OTGnrrGioffTrT, ®rEJ@ 

6 urr arangu ^aniu 6 U 0 GLDrr / as ld65tGld! 

3. ^rfuSlrDsiSlffiaflafT Gurrgj 

J 31 U QeiucbaansTT ^i_ffi« 6 ijLb, 

2 _Lluan«GLianrru urrir51^ gnsrTrraffiGijLb, 

|§Qj 6 ij 6 U<£ld) ff^aoiLDriirTo 2_af5ranLDiurT65T 
Q^rrarorLiiffianGrTiLiLb, ^lurraijrTffanesTiLiLb arrasGijL® £§1650] 
GrrEJ@ ^siflrBgjsTTGmTGaiTrT^ ®rEJ@ 

6 UIJ 65650] ^anuj 6 U 0 GLDIT, as LD65 tGld! 

(Lp<£ld) 6UrTS65T65T - ^rTji§rr65T 

(Lp<£)<sb 6urr«0iT65T amorB^an - 6 urraSl 

ufl^l amorB^an - aa<£lif6iJ65T 

J 31 U QeiudisanGn - ^sorrirSlafT <aSlan 6 TT 6 ij«ansnQiiJ«iT 

2 _Lluan«GLiiT ^gueyiT - ffirrLDLb 0^sorT«iTan6u 



Kannada 


qxj . oDci) GOdPioSsidje)^ dsdiib 
o 

os^d^d^dD doi) ddbdjE)C d dodro 
w. £>do&) ddodoa ddde i3a doddS 

o 

doodd de3 ^iae<& ( stofe3(&d)) 
do. £90 E 35 )dj 3 d 3 3 ^d) dra 5 )Cb 

Cb 

dodoo de& dodbd d^e) 

Z3?)de) d&3d dadd 33^3 

1 fe3 

ddei)(c|)d d^do &/ad& ^d^doa 
&Qedo(d 3 )rad deras e? 0 e 3 de(dEd) 
d_9. dado essQ E^sd E35)dd ddcdoodD 
dDddoad dd&ad 2330 &Q&3D&3 siq23 

fe3 

doddo ss'd 2sse) e3<d 

dedbdood s^oddoa dead ss'd dcbd) 

v_y 

docbrbd 3of\ <3 era e? 0e3 de(dd)) 
dsi. ;JLa<£) ttd.dDO rado de&d 

o 

do^d 6 ddo(d)raddb decd(ra)cb 
dd^odo dfeJ Ey/sd dead(d)dodo rra3 
^odD d'sgo dd§od £>&s 
&sdoe)do ra^dra&aS d&^d^ de(dd)) 

Malayalam 

oJ. n£)(T3^ (SOCOlCDOGOJOO gD'DOJUdft.} 

(oo(6)(D)omajL)^ raco) cu^gcdo 63 o 0ODcru 
©ra. a^nra^dBo^ cuIcdgoj <do aona/lool 

ffl^OBSl GJ6)QJ SdEKOTJQJ <2oJOnadl6mjJS(6)d&>nr3^) 
sji. (sra&j (doojoj dBoCDdft. dft.ao1ojj aDl&mruuo©^ 
g^ctdI crujcojonfl cnjd&>&j 
6rU0CJ0&J QoJgO) QGIodI (S)Og3d0o 
0Dl(MJejj(6)6)CU))(r) (oJaOOG} 6)d&>0(0d&>} <ft>(26nj(2J 



GejOnj&j(cDj)6nr)ruua) g&jgo ora) ©I (oil gcd(qcuoob^) 
dJ2. ffl^ODJ QJO©1 GJOnf) OJOnOCT) (OODQQ^OJUJ 
(2(3(2200 ©QjlggJOOl sJOSJ 6)dft.O§2S ggja-fl 
(2000TU2 (0)0g ^0£J G&JdBo 
C(_nJ(2(2200 oJOeJOO(22 GOTUCQ) ©>0g3 (0)©}(U} 
gkojo^od oolejjco g&jgo ora> ©°1«5)1 goo(6)ouoo32) 
dJ3. 6)«5)Ofijl S02122&J oooouoj gssctdIcd 

(32n9ddft.©i2(22&j(oo)6nocooo2 <soojcq)(ooo)©2 

OD(_«53^ejoo^ oj§1 Qojoruol <sorucQ)(oo)Glcn)2 c/)0c&> 

gD&JCTD^ OjlffloDl©) CT)lS (S£m 

ggooj&jaoj (O^ck/xoosjodI ©<ft>aMoj <30 d(6)odo32) 

Assamese 

R. ^ TTlf^RTtrot 

TO V3 W 

v5T. 

UY ^ 
c*it*T 

frp[((teH 2Sf^ C^Rf 

(c^|vfFT(^)^5f CRR \5ft ff% (R(Cpp 
^R RpT 

W]R <lRv%R FfR R^Tl; Rfc 
voRT WRT 

C2pJR RRp[ CRT WRT 
W<H RrR (RRt Wt ftfw (R(Cpp 
Fv3. CWrfR vSRJpT ^ Cv3?Rr 
CRT(RP 

RRp[ *tft CRlfe CRRRDf^ ^ 
irqr RrR'o Rrj? w& 



^rtFFt^F Ffe CF(CW^) (raksimpa) 

Bengali 

F. ^ fefeFFt 

FKCF)?^ FF FfFTt ^3 W 
v5T. v£]^ FF^FJ few Ft FFffe 
Y^ilt FFF vWpT CFlfajsftC^) 
w. fF£ f^w f#t^ fer^ 

F^FJ (feF ^j^F FFW 
FtF^T CFtF Fife WFW 
feF^(fe)F F£F[ CF^f 
(FTtFFl/pFsF CWF Wt ffe CF(CW^) 

Fb,. ^ FlfF FtF FfFF 'oFTj^' 

F^FjF FffejfF F^ CF^Tl; ^Jf 
FF^ ^F ^F CFF 
CFF^JF FFWFJ CFF ^F v53^ 

FFR3F fejF CFFf Wt ffe CF(FS^) 

Fv3. Cwfe WFP£F Fk£ (fefe 
^¥Ffe(F)FF^ CFF(Ft)FF 
FF^FJ Fft" CFtfe CFF(F)fe[ FW 
fepj FFc^F fefef) fejr FF 
WJF^ ^FFFfejF Ffe CF(CvF^) (raksimpa) 

Gujarati 

H. ^ elPkls! £s5 

?L(«t)a.§ £4. q.^4 4l hfr-i 
*H. 4^5 ^LHCFH Pl4l <FL HF.P 1 P 1 
H<*P q.C-i CHSclCF UlPL^.d(S<*) 

o o o v o 7 



*1*1. 4LS 5^15 SpLU Pll?SL?> 

*LC-IH ‘Yp-L ^iclPl 2-L5GI 

CHLUCH. hE(?L cILOIS 

*% 

uec-iLi sL?§ sk>ih 

C-ilHC-i( c l)^ > 5 0 L del *H.L ft[?L d(S^) 
*U. H*t c|.l(l q.L<& C14US 

o o oo 

H£H*t ^Pl^yPl SUCH. SLddd ‘Ypl 
ctica "via ds 

VlHH^ HUH^H du dial clM 
H^ok Plc^L del *Hi dpi d(S<^) 
* 13 . cllCdi clLS °Vp-L 4 

^5dHcd<WL<n. du(0^ 

uBd Hits du«)E4 °LL5 
*l^.a [effect Pl°V CH 3 cl 
C VHC'W. cM.L°L?L < YpL d(S«t) 

o o o v o 7 

Oriya 

9- XI Q 0I6I0I60I 009 

cx cx 

01(60)00 09, 00601 (3 909 

n cx cx 

21- \?09 0909 0060 01 9000 

cx cx cx 

900 060 0^0 6019^0(690) 

cx cx cx cx 

0Q- 210 010 909 9619 0S>IO 

cx cx cx 

009 609 900 990 

cx cx cx 

01610 69001 900 0109 
0^0(60)0 9010 69109 999 

CX — 1 m. cx CX H CX 

60190(0)^0 6001 211 010 60(600) 

cx cx 

09' 90 010 010 0100 009,0 

cx cx cx cx 

9090 0000 010 69100 00 

CX CX CX Ov 

909 010 010 609 



6999G QIGG9 S£\Q Gift GOQ 

— 1 cx cx a a 

GIOQG GGQQ 6GQI 211 01 G 6G(6GQ) 

CX CX \ cx 

G^- 6010. QGGIft GIG 6QQG 

31 cx cx 

Q^tfm(G)€1QG 6TOGDG 

cx cx cx cx 

<61000 90 6010 6TOG)G^ GIG 
GOG G'SIG QOOG GQ Q 1 ^ 

cx 

QGGG GHIGIOIQG 090 6G(6GQ) 

cx cx cx cx 

Punjabi 

U. H?v5 t!'[dld6 dld°l 

cP^c^ddd 6t)2> ^ THrtH 

yy\. y<ve°< fes# ?? K?7f%fe 

TWfe <^H d°(dH P}PH£t)<i(°(dt;) 
tFl. ^tfH <V d oidoi odTHV PdHd'd 

HfH tt^h 

^pith Pfe^T 7-rfefe 
P*d<dH(#)^ ^TH 7 ^ fef 50-fWH 
H ^ 7 w #3 

7-TEH^ dferffc 
THrtH d'H rl'H Hof 
PjT-TH^ IfHcW TOT 3ff 
totott fejdT ^e 7 ^n 7 #3 ^(§<Te) 
tT3. .3 Ph rldHHH cV d rl P/Hd 
tiTOdHHH(?T)^3T7T TOT^d 
H4Hd Ufe Ptfk TOT^fTOT 3TO 




